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70 AÑOS DE LA TV 
COLOMBIANA 

Taller 3 : Hacer el storyboard (guion gráfico) de un anuncio televisivo
Thomas Bailleul 

Retroplanificación taller 3: 
20 minutos CO: ¿Qué es un storyboard ? / Léxico del storyboard

20 minutos CO: Los planos cinematográficos / Tipos y efectos producidos

60 minutos EE: Hacer el storyboard de un anuncio televisivo español adaptado para el

mercado colombiano (1era parte)

10 minutos PAUSA

30 minutos EE: Hacer el storyboard... (2da parte)

40 minutos EO: Preparar un pitch de 180 segundos para presentar el nuevo anuncio

(justificar las adaptaciones lingüísticas y culturales, la elección de la música

de fondo y el eslogan)

20 minutos EE: Preguntas reflexivas

CO: ¿Qué es un storyboard ?

Actividad en grupo (20 minutos)

Antes de ver el vídeo (10 minutos): 

■ ¿Cuál es el aspecto/la cuestión fundamental de un storyboard?

■ ¿Qué cualidades/competencias se necesitan para hacer un storyboard?

■ ¿Qué informaciones se ponen en un storyboard?

■ ¿Por qué el storyboard es un elemento indispensable en la filmación de un anuncio

televisivo ?

Después de ver el vídeo (10 minutos): 

Corrige tus respuestas si es necesario 

Léxico del storyboard 

Filmer La séquence

Un story-boarder Un angle de caméra

Une esquisse, 
ébauche

Le mouvement de 
caméra

Le tournage Le son

Une prise La flèche 

Le scénario Le tableau 
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Muestra un gran escenario / el sujeto queda diluido

Encuadra la figura entera del sujeto / abarca desde la cabeza hasta los pies

Muestra con detalle el entorno que rodea al sujeto

Encuadra de la cabeza hasta la mitad del torso

Se toma la acción del sujeto principal con lo mas cercano a él

Encuadra de la cabeza a la cintura

Encuadra desde la cabeza hasta las rodillas

Encuadra el rostro y los hombros

Encuadra con detalle una parte del sujeto

La cámara se inclina a 45 grados

CO: Los planos - Actividad en grupo (10 minutos) EE: Hacer el storyboard de un anuncio 
televisivo español adaptado para el 
mercado colombiano 

Actividad en grupo (90 minutos)

■ Entre 8 y 12 viñetas (dibujar o hacer capturas de pantalla)

■ Precisar los planos

■ Redactar los diálogos

 Prohibido usar traductores (-10 en la media del semestre si los usan)

 Sacar una foto del storyboard y enviársela al profesor

EO: Preparar un pitch de 180 segundos 
para presentar el nuevo anuncio

Actividad en grupo (40 minutos)

Justificar:

■ Las adaptaciones lingüística y culturales (taller 1, T. Bailleul + taller 2, M. Carrizosa)

■ La elección de la música de fondo y del eslogan

■ Los planos

 prohibido usar traductores (-10 en la media del semestre si los usan)

 se entregará una copia del pitch al profesor

EE: Preguntas reflexivas

Actividad individual (20 minutos)

¿Por qué es imprescindible hacer un storyboard antes de grabar un

anuncio televisivo?

¿Se necesita hacer muchos cambios para adaptar un anuncio español

para el mercado colombiano?
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Séance pédagogique : Département GACO/GEA - TD 1 et TP 1 – BUT 2 – S3  
 

Niveau : B2 

Durée : 2h TD / 1h30 TP 

Thématique : El mundo bancario  

Compétence communicationnelle (orale et écrite) : Savoir présenter une application 
bancaire (BIZUM) dans une situation quotidienne. 

Objectifs culturels : Comprendre les différences de fonctionnement bancaire entre pays 
hispanophones et francophones / Comprendre les enjeux des financements institutionnels 
privés ou publics et leurs acteurs.  

Objectifs linguistiques 
- Lexique : types de comptes, services bancaires, moyens de paiement… 

- Structures : formulation de requêtes, questions formelles, conditionnel de politesse 

Démarche pédagogique 

1. Contextualisation (TD) 
• C.E. :  

- Lecture à voix haute de l’article de Luis Aparicio sans accéder dans un premier temps 
au contenu du site web  

- “Define lo que es Bizum según lo que entendiste del artículo” 
- “Comprueba ahora con el contenido del sitio web” 
- “Busca el sentido, la definición y la traducción de las palabras en negrita”  

• C.I. (Compréhension Iconographique):  

- La classe est divisée en deux groupes. 
- Chaque groupe se voit attribué un des deux éléments iconographiques 
- “Describe los elementos constitutivos de la imagen” – 1 rapporteur par groupe  
- “¿Por qué se emplea BIZUM en cada caso? – Ventaja o Desventaja de Bizum 

Les étudiants sont invités ensuite à télécharger l’application BIZUM afin de l’utiliser ensuite 
fictivement pour l’oral final. 

2. Compréhension orale (TP) 
• C.A. (Compréhension Audiovisuelle) :  Visionnage d’un tuto au sujet de Bizum. 

• Méthode : Écoute guidée avec prise de notes – deux écoutes 
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3. Analyse linguistique & lexicale (TP) 
• Repérage et mise en commun du vocabulaire bancaire entendu + expressions clés 

• Démarche inductive – fiche-outil fournie + Quiz IUT en ligne 

• Enrichissement du lexique spécifique – préparation de la diapositive de diaporama (mise à 
jour des informations contenues dans la vidéo précédemment étudiées) 

4. Simulation / mise en situation (TD) 
• Jeu de rôle par binômes : un client souhaite utiliser Bizum mais n’y parviens pas, il demande 
de l’aide à un conseiller bancaire qui lui répond en s’appuyant sur une diapositive de 
diaporama et l’application téléchargée. 

• Consignes : Utiliser le lexique, les données utiles au client sur BIZUM et le rassurer quant à 
son utilisation. 

5. Evaluation et comparaison interculturelle (TD/TP) 
• Pas d’évaluation (entraînement à l’expression orale en interaction) / Discussion 
comparative sur les moyens de paiement similaires en France. 

Supports 
- Site web : https://bizum.es/ 

- Vidéo : https://www.youtube.com/watch?v=YH13BUswbcI 

- Fiche de lexique bancaire 

- Iconographie critique sur BIZUM 
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BUT GEA S3 – TD 1 

ESPAÑOL - M. STRIGNANO 

       BIZUM PONE CONTRA LAS CUERDAS AL DINERO EN EFECTIVO 

https://bizum.es/ 

Si en España se le invita a un “te hago un bizum”, no se equivoque: no es una nueva 
palabra para expresar su cariño sino para realizar un pago entre particulares. El éxito de la 
plataforma es tal que ahora incluso se usa en algunas tiendas. Con cuatro años de 
funcionamiento ha conseguido calar en el lenguaje cotidiano: “Hacer un bizum, enviar un 
bizum”. Esta plataforma de pagos entre particulares y de comercio electrónico a través del 5 
teléfono móvil cuenta ya en España con 13 600 000 usuarios y en 2020 ha crecido un ritmo de 
20 000 altas al día, con un volumen de transacciones desde que comenzó a operar de 14 000 
millones de euros. Una auténtica revolución para competir con el dinero en efectivo en 
numerosas transacciones diarias.  

 La palabra Bizum salió de un laboratorio de mercadotecnia para unir dos conceptos: el 10 
prefijo bi- en referencia a dos, a la interacción de unos con otros, y zum por su rapidez. Se 
trata de hacer transferencias inmediatas entre particulares o en comercios electrónicos con 
el uso de un teléfono inteligente (smartphone) asociado a una cuenta bancaria. Pero no es 
necesario saber la cuenta; el número de teléfono es suficiente. 

 La inmediatez y el uso del teléfono lo diferencian de las más tradicionales 15 
transferencias bancarias, además de algunas limitaciones de cantidades. El importe medio en 
las transacciones de Bizum ronda los 48 euros, frente a los 1200 euros en las transferencias. 
Actualmente, entre particulares, permite operaciones desde 0,50 hasta 1000 euros mientras 
que no existe límite si se está comprando en un comercio electrónico. Ya son más de 8000 los 
establecimientos que permiten cobrar a través de este sistema. 20 

 Los jóvenes forman el grueso de usuarios. Los más numerosos (28%) se encuentran en 
edades comprendidas entre los 25 y los 34 años, seguidos por los de 35 a 44 años, con el 25%, 
y los de 18 a 24 años, con un 20%. El resto son mayores de 45 años. En su modelo de negocio, 
los usuarios no pagan nada y es Bizum que cobra una tarifa a los 26 bancos propietarios. La 
originalidad de Bizum respecto a otros sistemas de pago por móvil se encuentra en unir el 25 
teléfono móvil a la cuenta corriente, frente a la mayor parte de sistemas que lo vinculan a las 
tarjetas de crédito. Tal vez, la mayor amenaza para Bizum sea Whatsapp Pay, un sistema de 
pagos a través de esta aplicación que fue cerrado en Brasil tras una semana de funcionamiento 
y se ha estado en pruebas en la India. Se estima que podría desembarcar en España este año. 

        30 

Luis APARICIO, El País, Vocable n°846  
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Banco de alimentos de Cádiz (Andalucía) 

 

 

 

J. WARX 
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ESPAÑOL - M. STRIGNANO 

 

BANCO 
 

https://www.youtube.com/watch?v=YH13BUswbcI 

 ¿Cuál es el banco fuera de España? 

 

¿Qué banco español es el número uno del sector? 

 

Con una transparencia, explica cómo funciona Bizum sin leer tus apuntes.  

 

 

IUT EN LIGNE 
 

http://miel.iutenligne.net/mod/quiz/view.php?id=2854 


